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Dr. HUMBERTO MOYA FLORES
NOTARIO

 

No. 2017-09-01-038-P00312

ESCRITURA DE PROTOCOLIZACIÓN DE

LA TRADUCCIÓN QUE EN LOS IDIOMAS

INGLES Y ALEMÁN CONSTAN EN LOS

DOCUMENTOS ADJUNTOS;

CERTIFICADO EXTENDIDO POR EL

REGISTRO PÚBLICO DE COMPAÑÍAS DE

SUIZA QUE ACREDITA QUE ESTÁ

LEGALMENTE CONSTITUIDA EN ESE

PAÍS; PODER ESPECIAL DE

REPRESENTANTE DE LA COMPAÑÍA

SUIZA EN ECUADOR; Y NÓMINA DE

SOCIOS CON INDICACIÓN DE

NOMBRES, APELLIDOS Y ESTADO

CIVIL; TODOS ESTOS DOCUMENTOS

CERTIFICADOS POR NOTARIO DEL

PAÍS DE LA COMPAÑÍA SUIZA MAMEMA

CUANTIA: INDETERMINADA.-----==-===---

En la ciudad de Guayaquil, a los veinte días del mes de

Enero del dos mil diecisiete, ante mí Doctor HUMBERTO

MOYA FLORES, Notario Trigésimo Octavo del Cantón

Guayaquil.



Señor Notario:

De conformidad con lo que determinael art. 18, numeral 2 de la Ley Notarial, Bolici

que en el Registro de Escrituras Públicas a su cargo, se sirva protocolizar  adjuntos: a) Certificado extendido por el Registro Público de Compañías de Suiza ques re

que está legalmente constituida en ese país.- b) Poder Especial de representante de la

compañía suiza en Ecuador, c) nómina de socios con indicación de nombres, apellidos y estado

civil; todos estos documentoscertificados por notario del país de la compañía Suiza MAMEMA

AG.

NA Óllodo
Ab. Ana Gabela Gallardo

REG. 09.2012.414 F.A.G.
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Identification number Legal status Entry Cancelled Carried CH-280.3.013.846-9

CHE-115,804.686 Limited or Corporation 01.07.2010 pic 1

MIA
In [Ca Business name Ref| Legal$e:

1 Mamema AG 1 TherWik

In |Ca| Share capital (CHF) Paid in (CHF) Shares In [Ca Audny addréss

112 100'000-00 50'000-00 100-Namenaktien-zu-CHF-1:090:00 1 cloMarina Meijer-Von' Tscharne
21 4 300'000.00 300'000.00 300-Namenaktien-zu-CGHF-+000.00 : 4 ip ¿e

4 148 Namenaktien zu CHF 1'000.00 4106 Therwil

152 Namenaktien zu CHF 1'000.00

(Vorzugsaktien)

In |Ca| Participation capital Paid in (CHF) Participation certificates
(CHF)

2 35'000.00 35'000.00 35 Namenpartizipationsscheine zu CHF

1'000.--

In |Ca| Purpose In |Ca| Other addresses

1 Die Gesellschaft bezweckt die Beteiligung an Unternehmen des In- und Auslandes.

In |Ca| Remarks Ref| Date ofthe acts

1| 2| Die-Mitteilungen-der-Gesellschaft-an-die-Aktionáre-erfolgen-durch-eingeschriebenen 1| 30.06.2010
Brief-sofern-Adressen-bekannt,sonst-durehPublikationim-SHAB: 2| 17.11.2010

tf 2 Die-Ubertragbarkeit-Namenaktien-stnachMassgabe Statuten-beschránkt: 4| 28.01.2016

2 Die Mitteilungen der Gesellschaft an die Aktionáre und Partizipanten erfolgen durch a
eingeschriebenenBrief, sofern Adressen bekannt, sonst durch Publikation im SHAB.

2 Die Ubertragbarkeit der Namenaktien und der Namenpartizipationsscheine ist nach

MassgabederStatuten beschránkt.

4 Die Vorzugsaktien gewáhren Vorrechte bezúglich Dividende und Liquidationserlós

gemássStatuten. Ss
NROIAS

In [Ca| Qualified facts Ref| Official pu ASS

2 Sacheinlage/Sachúbernahme:Die Gesellschaft úbernimmt gemáss Sacheinlage- und 1| SHAB <UNM>

-Ubernahmevertrag vom 17.11.2010 diverse Beteiligungen an Gesellschaften und
Trusts im Werte und zum Preise von CHF 3'106'422.50. CHF 50'000.-- werdenfúr die
vollstándige Liberierung der 100 Namenaktien zu CHF 1'000.--, welche zu 50 % liberiert
sind, verwendet. Gleichzeitig werden im Rahmen einer ordentlichen Kapitalerhóhung
200 voll liberierte Namenaktien zu CHF 1'000.-- ausgegeben und weitere CHF 35'000.—

zur Liberierung der neu ausgegebenen 35 Namenpartizipationsscheine zu CHF 1'000.--

verwendet. Der Restbetrag von CHF 2'821'422.50 wird als Guthaben gegenúber der

Gesellschaft gutgeschrieben.

Vis [Ref Journal Date SOGC |Date SOGC| Page/Id Vis |Ref| Journal Date SOGC |Date SOGC| Page / ld

BL|1 3298| 01.07.2010 129| 07.07.2010 8/5714904 BL 3 1518 [31.03.2014 65| 03.04.2014 1433677

BL|2 5410| 19.11.2010 230| 25.11.2010 5/5910664 BL 4 779 [09.02.2016 30| 12.02.2016 2664299

In [Mo| Ca Personal Data Function Signature

1 Meijer-von Tscharner, Marina, von Chur, in Therwil memberof the board single signature

of directors

1 3 inter-AuditAG(CH-270.3.005.416-2),in-Basel auditor

3 Testor Treuhand AG (CHE-102.155.312), in Basel auditor  
 

Arlesheim, 21.12.2016 13:15 BM
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DILIGENCIA DE TRADUCCION.-

REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN BASEL-CAMPO
 

   
 

 
 

 

 
 

 

  

 

   

 

 

 

    
 

 

 

  

 

  
 

 

 

    
 

 

               
 

 

 

Número dela sociedad Clasificación legal Registro Anulación Traspaso: CH-280.3.013.846-9

CH-115.804.686 Sociedad Anónima 01.07.2010 De: 1
a:

20000000 Todoslos Registros
in_[Ca [Nombre de la compañía

1 Mamema AG

in [Ca [Capital social (CHF) Pagado en (CHF) ¡Acciones la

1/2 100'000.00 50'900,09]+00-Aeciones-nominativas-de-CHF1-000:00 Tschfrner
214 300'000.00 300'000.00|300-Acclones-nominativas-de-CHF3-000.00 S,

148 Acciones nominativas de CHF 1'000.00 7
152 Acciones nominativas de CHF 1'000.00
(preferentes)

in [Ca [Capital (CHF) Pagado en (CHF) Certificados de Participación

2 35'000.00 35'000.00|35 Certificados nominativas de participación

de CHF 1'000.-

in_|Ca [Objeto in_|Ca [Dirección de correo
1 El objeto de la sociedad esla participación en empresas nacionales y extranjeras.

in ef |Fecha de los actos

1 1 [30.06.2010
7 5 - 2 [17.11.2010

1 2 [Las comunicaciones de la compañía a los accionistas se harán porcarta certificada si las direcciones fueren| 4 [28.01.2016
2 conocidas, si no, por la publicación en el SHAB,
2 El estatuto limita la transferibilidad de las acciones nominativas y de los certificados mominativos de

participación.
4 Las acciones preferentes otorgan preferencia en cuanto a dividendosy liquidación, según estatuto.

in [Ca [Hechos constatados Ref [Publicación
Oficial

2 'Aceptación/toma de posesión: Según el contrato de aportación y toma de posesión del 17.11.2010, la sociedad recibe diversas| 1 [Registro

participaciones en compañías y fideicomisos por valor y precio de CHF 3'106.422,50. CHF 50'000,00 son destinados para Oficial

: ¡completar el capital de 100 acciones nominativas de CHF 1'000,00 que estaban pagadas al 50%. Al mismo tiempo, como resultado Mercantil

de un pago de aumento de capital, se emite 200 acciones a CHF 1'000,00. Además, CHF 35'000,00 seutiliza para el pago de 35 Suizo

E certificados nominativos de participación. El saldo de CHF 2'821.422,50 se contabiliza como acreencia contra la sociedad.

Vis |Ref| No. registro Fecha SOGC [Fecha SOGC Pág. / 1d Vis Ref No.registro Fecha  |SOGC Fecha SOGC Pág./Id

BL| 1 3298| 01.07.2010 129 07.07.2010 8/5714904|BL [3 1518 31.03.2014 [65 03.04.2014 1433677

BL| 2 5410| 19.11.2010| 230 25.11.2010 5/5910664|BL  |4 779 09.02.2016 [30 12.02.2016 2664299

in |Mo| Ca |Datos personales Función Firma

1 Meijer-von Tscharner, Marina, von Chur, in Therwil. Miembro Individual

1 3 ¡x =2) auditor

3 Testor Treuhand AG (CHE-102.155.312), in Basel auditor       
 

Arlesheim, 21.12.2016 13:15
 

IE  
Extractocertificado del

Registrador

 
 

y 0 Registro Mercantil

Basllea- Campaña f. Brunner

del Cantón

Este extracto del Registro Mercantil Cantonal no es válido sin la

  

  
certificación original al lado. Contiene todos los registros actualmente

Campentes de la sociedad. Por pedido expreso se puede producir un
lo que contengatodos los registros, los anulados y los vigentes.

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán constan, según el

conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo decir en honora la verdad. Guayaquil,

enero 17 de 2017.

ATLA
HansForrer Riegg
C.I. N* 0900165366

 
 

 



    

 

 

"e APOSTILLA

' $(Conve iónide la Hague del 5 octubre de 1961)

áEde Grisons

nento público

   
mpilla/sello de _REGISTRO MERCANTIL DEL CANTON

DE BASEL-CAMPO

Certificado

5. EnlLiestal 6. El 22.12.2016

7. Porla Cancellería del Cantón Basel-Campo

8. N2, 4735

9. Sello/sellado 10. Firma:

Fania Heilscher

—ÁAYA——Legalización

Certifico que es fiel traducción del documento que antecede, que en idiomas inglés y alemán constan, según el
conocimiento que tengo de los idiomas inglés y alemán. Es todo cuanto puedo decir en honor a la verdad.

Guayaquil, enero 17 de 2017.

  
A

“tr—
Hans Forrer Riegg
C.I. N* 0900165366
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CONSEJO DÉ LA

Factura: 001-005-000024878 20170901038D01856

 

POR SUS PROPIOS DERECHOSencalidad de TRADUCTOR(A); quien(es) me solicita(n) que proceda a receptar su(s)

firma(s) y rúbrica(s), que va(n) a suscribir al pie del presente documento , de cuyo contenido se responsabiliza(n), a fin de que

sea(n) AUTENTICADA(S). Al efecto identificado(s) que fue(ron) por mí, en forma libre y voluntaria procede(n) en mí presencia

a estamparsu(s) firma(s) y rúbrica(s) al pie del referido documento por lo que en aplicación a lo dispuesto enelartículo 18

numeral 3 de la Ley Notarial, doy fe de que dicha(s) firma(s) Í b(s) es(son) AUTÉNTICA(S). .- Un original de esta    

 

diligencia queda incorporada enellibro respectivo de esta Notaría,
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RAZÓN: DOCTOR HUMBERTO MOYA FLORES, NOTARIO

TRIGÉSIMO OCTAVO DEL CANTÓN GUAYAQUIL, EN

CUMPLIMIENTO A LO QUE DISPONEEL ART. 18 NUM

2 DE LA LEY NOTARIAL, HE  PROCEDIDOH /.

PROTOCOLIZAR LA TRADUCCIÓN QUE EN LOS IDÍÓMAS|

INGLES Y ALEMÁN CONSTAN EN LOS DOCUMENTOS de ¡SI

Dr. HUNSERTO NOYA FLORES ADJUNTOS; CERTIFICADO EXTENDIDO POR ELAES 7

PÚBLICO DE COMPAÑÍAS DE SUIZA QUE ACREDITA QUE

ESTÁ LEGALMENTE CONSTITUIDA EN ESE PAÍS; PODER

ESPECIAL DE REPRESENTANTE DE LA COMPAÑÍA SUIZA

EN ECUADOR; Y NÓMINA DE SOCIOS CON INDICACIÓN

DE NOMBRES, APELLIDOS Y ESTADO CIVIL; TODOS

ESTOS DOCUMENTOS CERTIFICADOS POR NOTARIO DEL

PAÍS DE LA COMPAÑÍA SUIZA MAMEMAAG..
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